
К ИСТОРИИ ДРЕВНЕ-РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ » 

Когда, при каких обстоятельствах и кому предназначен был этот 
покров или паллиум, надпись которого скопирована была в рукописи Х Ѵ в . , 
неизвестно. Но во всяком случае эта надпись говорит об Изяславе, князе 
Русском, и патроне его, св. Димитрии. Как известно, Изяслав носил хри­
стианское имя Димитрия и построил церковь св. Димитрия в Киеве. 

Если придать известное значение тому, что в надписи не обозначается 
ближайшим образом, что Изяслав был киевский князь, а просто русский 
князь, то можно думать, что покров или паллий был подарен кому-то ва 
время изгнания Изяслава, и так как этот покров представлял собою цер­
ковную одежду, то он, можно думать, должен был происходить из даров 
папе для церквей, когда сын Изяслава посетил cdimina apostolorum». 

Так как паллиумы, даваемые папой, должны были возлагаться сначала 
на гроб св. Петра, а затем отсылались по назначению, то возможно, чта 
паллий предназначался именно в дар от Изяслава, за которого сам папа 
ходатайствовал перед польским королем Болеславом. Латинская надпись, 
таким образом, может быть объяснена вовсе не переводом ее со славян­
ского, а первоначальным написанием именно на латинском языке. Это тем 
более возможно, что молитвы жены Изяслава, в известной Псалтыри 
Эгберта, епископа Трирского, все писаны на латинском языке. Эта любо­
пытная и всем известная псалтырь замечательна тем, что в ней изображена 
сама жена Изяслава, дочь Болеслава Храброго. Над ней стоит надпись: 
Мать Ярополка (MP ІАРОПОЛ — мать Ярополка). Из текста молитв, 
приложенных к Псалтыри, уясняется ее имя —• «Гертруда». Но вся миниа­
тюра имеет крайне таинственный смысл. 

Дело в том, что Гертруда изображена припадающей к ногам апостола 
Петра, фигура Петра имеет колоссальные размеры, так что размеры 
Фигур матери Ярополка (MP ІАРОПОЛ), жены его Ирины не превышают 
величины колена Петра. Таким образом, художественно Фигура апостола 
Петра возвеличена. Является вопрос, почему Гертруда с сыном Ярополком 
и женой Ириной воздевают руки именно к святому Петру, а Гертруда при­
падает к его ступне и, обнимая ее, наклоняется над ней, как бы стремясь 
поцеловать ее. 

Н. П. Кондаков особенно задумался над этим последним данным миниа­
тюры и возвел его к обычаю целования ступни статуи св. Петра в Риме. 
Он также отметил, что Петр держит свиток и ключи — «сочетание», гово­
рит он, «не совсем обычное на греческой почве, но в данном случае ключи 
приписаны в зависимости от стоящего рядом текста: «Sancte Petre, prin-
ceps Apostolorum, qui tenes claves regni celorum». В исполнении Фигуры 


